
DE 	 Gilt nur für Fahrzeuge, die vor dem
	 02.03.2006 gebaut wurden.
Nach dem Einbau des neuen AGR-Ventils muss ein 
Anlernprozess durchgeführt werden. Befolgen Sie dafür 
unbedingt die Anweisungen des Testgeräts.

EN 	Applies only to vehicles that were
	 produced before 02 March 2006.
A calibration process must be performed after installing 
the new EGR valve. It is imperative to follow the testing 
device instructions for this.

	
FR 	Uniquement valable pour les 

	 véhicules produits avant le 		
	 02/03/2006. 
Une fois la vanne EGR installée, vous devrez procéder à 
l’effacement de la mémoire des défauts. Pour cela, veuil-
lez respecter impérativement les instructions de l‘outil de 
diagnostic.

ES 	Válido sólo para vehículos
	 fabricados antes del 02.03.2006.
Después de la instalación de la nueva válvula EGR debe 
realizarse un proceso de calibración de la misma. Para 
ello es imprescindible que siga las instrucciones del 
dispositivo de prueba.

IT 	Valido solo per veicoli costruiti 
	 prima del 2 marzo 2006. 
Dopo il montaggio della nuova valvola EGR è necessa-
rio eseguire una procedura di apprendimento. Attenersi 
scrupolosamente alle istruzioni del dispositivo di prova.

PT 	Apenas para veículos construídos 
	 antes de 02.03.2006. 
Depois de instalar a nova válvula EGR, é necessário 
efetuar uma reprogramação. Para tal siga as instruções 
do equipamento de diagnóstico.
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Ford C-MAX, Focus II
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ATTENTION

NL 	Geldt alleen voor voertuigen die 
	 vóór 02.03.2006 zijn gebouwd. 
Na het monteren van de nieuwe EGR-klep moet een 
aanleerproces worden uitgevoerd. Zorg ervoor dat u de 
instructies van het testapparaat opvolgt.

PL 	Obowiązują tylko dla pojazdów
	 wyprodukowanych przed 
	 02.03.2006 r. 
Po zainstalowaniu nowego zaworu EGR należy przepro-
wadzić proces adaptacji. Należy koniecznie postępować 
zgodnie z instrukcjami na urządzeniu testowym.

RU 	Pаспространяется только на
	 автомобили старше 02.03.2006 г.
	 выпуска. 
После установки нового клапана рециркуляции 
отработавших газов необходимо провести процесс 
адаптации. Для этого в обязательном порядке 
соблюдать инструкции по работе с сервисным 
диагностическим оборудованием.

SR 	Važi samo za vozila proizvedena
	 pre 2.3.2006. 
Nakon ugradnje novog AGR ventila, mora da se spro-
vede novi prostupak učenja. Obavezno sledite uputstva 
uređaja za testiranje.

TR 	Sadece 02.03.2006 öncesinde
	 üretilen araçlar için geçerlidir. 
EGR Valfi montajından sonra bir öğrenme prosedürü 
uygulanmak zorundadır. Bunun için test cihazının talimat-
larına uyun.

AR   يسري فقط على السيارات المصنوعة قبل

.02.03.2006 
الجديد AGR بعد تركيب صمام تدوير غازات العادم

يجب إجراء عملية موالفة. لهذا الغرض يجب اتباع
 .تعليمات جهاز الاختبار

For more technical information please visit: partsfinder.bilsteingroup.com
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